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HET IJZEREN MASKER 


Het was in het jaar 1658. In het grote donkere 
fort Pinerolo letten de bewakers extra goed op 
bij het eten brengen aan de gevangenen,,., 













Denk aan het afgesproken 
teken als je eruit wilt ! 


Ik weet het... twee- 
maa] kloppen ! 
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Ik heb geen honger, 
Zet daar maar op 
tafel neer en 

smeer 'm ! 


Als ik U was zou 
ik niet zo'n haast hebben 
met mij weg te sturen, 


JIJ 2! De hemel zij dank ! Zachtjes ! Denk eraan, 
Ik had niet gedacht je ooit de muren hebben hier 
terug te zien ! ook oren ! 





ë 


tire 7 


on Ik zal bij 

Vertel op 1 DI NME het begin be- 

Wat is er ; Î ginnen, dan 

voor nieuws ? Ve begrijpt U alles 
Er > eter 


Goed, ik , 
luister ! | 


Ik was de afgelopen 
ie be in Parijs aan 
et hof van 


Lodewijk 
KIV 





Aan het hof van Lodewijk XIV 
vierde men die dag een milí- 
aÂre Q innin 


Markies du Bac, we zijn hier om 

de overwinning van onze troepen 

bij Hudiette en de heldhaftige dood 
van Fabritius de Saint Gal te ge- d 
denken. Heeft U 

al iets van de 

jonge held 

vernomen ? 


Heren... 
de koning ! 





9” Ongehoord ! Die man 
Mheeft zich voor ons opgeofferd 
zonder dat iemand dat 


Inderdaad 
op dat 
Mmoment.. 


De 
De bode met het 


nieuws waar U op wacht 
kan ieder moment hier 
zijn, majesteit, Ik ver- 

wacht hem nu zo... 
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Ea, 


Fuat 


Prachtig, markies, 
laat de boodschapper van 
de waarheid hier 
komen. 








oe durf je je vorst 
ers te geven ? 


Een moment, majesteit, 
Markies du Bac moet 
eerst met mij af- 





Vlerk ! H 
ord 





Dat kan ik niet, sire | Ik 
heb gezworen... de markies 
du Bac te doden ! 


Halt ! Uw 
vorst heeft 
bevolen ! 
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Wie bent U en wat wilt U van Je praat teveel, mar= 
mij,..ik ken U niet ! kies, maar zo dadelijk 
zal je voor eeuwig 
Klets niet, de dood zwijgen ! 
wacht je ! 


Opschepper ! Wantrouw 
je de beroemdste scher - 
mer van Frankrijk 2 
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Voor de ogen van het hof van Frankrijk vochten 
twee mannen voor hun leven,,.. 


‘Dat zijn uw laatste 
woorden, mar- 
k 


vd / 
AN 
AN 


ú 
E 


heeft hem ge- 
dood ! 





Arresteer hem ! 
Die moordenaar zal 
zijn wandaad met 

de dood moeten 

boeten ! 


Dat kan je nu wel zeg- 
gen, maar vandaag 
nog zal je hangen ! 


EN 5 


Stop ! Jullie 





5 jn 
kunnen me niet 
doden ! Ik ben naam hoort 
voor jullie al zal je er anders 
dood ! over denken. 


Ik ben Fabritius 
de Saint Gal ! 









Begrijpt U nu waarom 
U me geen twee keer 
kunt doden ? 





Onmogelijk ! 
Fabritius de Saint 
Gal is de helden - 
dood gestorven in 
de slag bij 
Hudiette ! 





Ik wil die waanzin niet meer Ik herhaal, 
aanhoren ! Meester Samson, majesteit, dat U me 
sluit die moordenaar in de niet mag 
dodencel totdat de é 


galg klaar is ! 





Breng hem weg ! We moeten ons 
nu bezig houden met markies 
du Bac ! 


Zorg dat hij een plechtige Dat zal gebeuren, sire ! 
uitvaart krijgt t Frankrijk lijdt Er zullen hem grote eerbe - 
een gevoelig verlies door wijzen gebracht worden ! 
zijn dood ! 

mmm, 





Dit rolletje viel Onmogelijk ! 
uit de buis van Waanzin ! 
er -a\ markies du Bac ! 


Majesteit, dit briefje duidt op een Wat zegt U > 
complot van du Bac tegen uw verheven Dat kan ik niet 


ee Ï geloven 1 





Ze wilden 


De markies dú Bac was bereid het 


regentschap op zich te nemen, totdat 
de hertog van Angoulême tot koning 
zou zijn uitgeroepen ! 


‚Zonder de tussenkomst van Fabritius 
de Saint Gal zou ik nu dood zijn ! 


Daarom probeerde du 
Bac U naar de wapenzaal te 
krijgen, ..om U te 
doden ! 


Laat meester Samson 
die jongeman bij me 
brengen ! Ik wil hem 

een waardige belo- 

ning geven ! 





Maar even later, terwijl er in de koninklijke 


salon heftige beroering was over de ontdekking 
van het complot,... 


Ik zal Fabritius de Saint Gal 


Sire | De gevangene 
tot hertog slaan en... 


is ontsnapt ! 


Wat zeg je, ver- De cel is leeg en de ketenen 
vloekte idioot ? zijn intact, Ík snap niet hoe 
Hoe heeft hij hij eruit kon ontsnappen ! 
kunnen 

vluchten ? 





Je moet die jongeman 
zien te vinden ! Ik sta 
bij hem in 
de schuld ! 


Ga weg ! Jou straf ik later wel, 
ik heb nu belangrijker dingen 
te doen ! 








In de cel van het paleis wachtte Fabritius op 
de terugkomst van de hoofdcipier Samson... 


U heeft de waarheid gesproken, En dan te bedenken dat 
De koning was in levensgevaar hij me niet wilde 
en zonder U zou hij zijn 













Ik geloofde je omdat ik wist 
wie je was, maar nu moet je 
weggaan, Het is voor jou te 


gevaarlijk om hier te blijven. 
ig N r Kk L 


De koning heeft gparaont 
gegeven Je te zoe 

wil je tot 

hertog 





en, Hij 







Are, 





En terwijl de duisternis over Parijs viel reed 
Fabritius snel weg,... 


Om naar huis terug 
te kunnen keren wacht mij 
een moeilijke reis ! 



















De ogen van de gevangene glinsterden achter 
het ijzeren masker,... 


DAS BE 
Dat was goed Weet U waar ze 


werk, Als de ko- zich verborgen 
ning gedood was houdt 
zou dat mijn einde Rn OZ 
betekend hebben ! 
Nu moet je nog 

een opdracht ver- 
vullen: de mar- 
kiezin van 





















ken ! 





Natuurlijk t Ze is in 8 Waarom kijk je zo beden- 
het klooster van de kelijk 2 Ben je soms bang 
H. Germana, een om een vrouw te 
ideale schuil - schaken ? 
plaats ! 





Nee ! Ik zou alleen de 
plaats willen weten waar de 
vrouw, die ik mê@r bemin 
dan mijn leven, woont ! 


„..en sindsdien leef ik 

in de hoop haar te kunnen 

ontmoeten en haar mijn 
liefde te verklaren, 


Ik begrijp je, 
vriend en ík hoop dat 
je haar terugvindt, 
maar nu moet je me 

de markiezin de 
Vallorbe brengen ! 


Je kunt haar niet vergeten, 
hè 2? En toch weet je niets 
van haar ! 


Dat is waar, Ik heb 
tijdens de slag bij Hudiette 
haar gezicht maar heel 

even gezien... 





Diezelfde nacht nog is een pelgrim op de 


poort van St, Germana. 


Doe open ! 
In Gods naam 
doe open ! 


naar binnen ! 


Wat wilt U, broeder 2 
Dit is een klooster en 
niemand mag hier 


Heb medelijden met een 
arme oude man, die is 
neergeslagen en beroofd 
door boeven, Ik ben kapot 
en kan niet 
Kom dan maar 
binnen en zoek 
je een plaatsje in 
de tuin ! 





Rust maar goed uit, Het ergste is achter de 
Niemand zal je hier rug. Ik ben tenminste 
lastigvallen ! ín het klooster geko - 


Volgens mijn infor- 
maties moet ik het 
slot van de eerste cel 

in de hoofdgang 
forceren... 





„en de markiezin 
van Vallorbe 
schaken 1 


Deze pij moet haar kreten smo- 
ren, terwijl ik haar vast bind en 


mijn paard staat te wachten 
om ver weg te vluchten, 


Inderdaad, 


# Daar ís ze, ze 


even 





ret ging eenvoudiger 
dan ik gedacht 
had ! 
ma 





Straks maak ík haar gezicht 
vrij, dan kan ze gemakkelijker 
- ademen ! 





Dat kan 
toch niet ! 


KB” Het is alsof ik droom, … 
‘Aurora. ,..is dus de markiezin 
van Vallorbe 2! 


Fabritius legde het meisje op de grond, terwijl 
zij haar ogen opende en hem aankeek,... 


Je ziet het goed... ik 
ben het,..in 
levende lijve ! 





















Ik dacht dat ik gek werd toen ze me vertel - 
den dat je dood was. Weet je nog hoe je 
me redde uit de hel van Hudiette en 
toen verdween ? 


Sindsdien was mij 
‘enige hoop jou nog - 
‚ eens terug te zien, 





Maar hoe kwam je mij 
schuilplaats te weten ? 
Waarom heb je me ge- 
schaakt ? Waarom > 


Ik moest me echter 
verstoppen voor de liederlijke wel- 
lust van de koning, die me zijn wil 

wilde opleggen, 





Mijn God,..nu snap ik het ! Wacht, laat | Je bent een 
Je hebt me geschaakt om me j monster ! Ik 
naar hem te brengen ! í 1/ pleeg liever 
j zelfmoord dan 

dat te doen ! 



























Ik wil je wel geloven, 
Fabritius, maar denk eraan, 
ik sla liever de hand aan 
mezelf dan in 
handen van 


Nu is het genoeg, Aurora ! Ik YW 
heb je geschaakt om je te redden & 
uit dit gevaar en je naar een à 
plaats te brengen waar je 

voor iedereen veilig 
À bent ! 






Ik houd van je,..hoe kan je 
nu denken dat ik je in de armen Lieveling ! 
van een andere man wil 
laten vallen > 





Ik zou hier al- 3 N Kom, we gaan, 
tijd willen ki, : Ik wil je overal 
blijven, maar 5 
we moeten 

weg. 


Even later, terwijl het eerste morgenlicht de 
omringende bergen bescheen..., 


Het zou kunnen dat je 

nog in gevaar komt, 

voordat je werkelijk 
veilig bent. Ben je 
bereid dat risico te 


Ja, als jij 
maar bij me 
bent ! 










Een paar soldaten, onder bevel van graaf de 
Harvac, hielden stil bij de poort van het 
klooster St, Germana ie 





Omsingel het klooster 
\ en laat niemand 
ie ontsnappen | 


„er 
gar 


‚Hier moeder... ik heb 
orders U dit bevel van 
de koning te over- 
handigen, 





Ik begrijp het niet t Waarom wil 
de koning dat ze het klooster 
doorzoeken ? 
Kent U 
de werkelijke re- 
den niet ? 


Ik begrijp niet 
over wie U het 


Nee, graaf ! Ik zie dat 
de koning U carte blan - 
che heeft gegeven, maar 
wat wilt U precies 
van ons > 
De markiezin 
Aurora de Vallorbe ! 


Ontken het maar 

niet, moeder ! Wij 
„weten heel goed dat die 
Jonge vrouw zich bij U ver- 
borgen houdt. Als U haar 

uitlevert wordt het bevel 
tot huiszoeking ver- 
nietigd ! 





Dat kan ik niet È 5 Dat helpt U niets ! 
jj Aurora de Vallorbe i 
doen, graaf ! , d En orbe is 


WAT 2! 
U staat te 
liegen ! 


voor U, dan 
zal ik het kloos 
ter moeten laten 
doorzoeken, 


Het is de waarheid ! 

Ik zweer het U op dit 
kruis ! De vrouw, die 
U zoekt is geschaakt 
door een valse pelgrim, 
die we vannacht onder- 
dak gaven ! Ik hoop, 
dat God over het onge - 
lukkige kind waakt Î 





Een dag later in het fort Pinerolo, De zoon van 
de hoofdcipier bracht het eten, geholpen door 
een jongeman, naar de gevangenen... 


Goed zo ! Heb je eindelijk hulp gekregen ? Wees maar N 
Zeg hem dat hij niets mag zeggen van niet bang, hij 


en wat hij hier ziet ! zal blind en 
„sf stom zijn ! 


IN Ik 


DNR 


Vooruit, Ik ben\ Zwijg ! Ze zouden 
naar binnen ! « bang !|je kunnen horen, de 
bewaker is nog niet 





/ Help me dat masker af te God ! Hoe 
doen, Fabritíius ! > 


hebben ze 
zoiets kunnen 
doen ! 





Ellendeling ! Smeerlap ! 


Je hebt me 
beduveld ! 


Je vergist je, 


Die man is de 


Aurora, , 
luister ! 


Hoe bestaat ‘t > Het lijkt 
zijn tweelingbroer 
wel ! 


U heeft het 
geraden, markie 
zin, ik ben de 
tweelingbroer 

van de 
koning ! 





Ik kan het niet geloven ! Ik 


Jij bent een van de weinigen, 
lijk wel be- 


die dit geheim kennen. Als 


Maar het is dit bekend werd, zou Frank - 


de waarheid, de rijk in twee partijen 
verschrikkelij - verdeeld 
“ke waarheid, worden, 


Maar nu is het moment aangebroken 

om op de troon van mijn broer plaats hieruit ontvluchten 

te nemen,.,de plaats die hij niet Dât is een onmoge - 
waard is... lijke droom ! 





Fabritius zal me helpen ! Hij 

ontdekte het geheim bij toeval 

en sindsdien leeft hij alleen 

maar om dat wat me toekomt 
terug te geven ! 


Neem me niet kwalijk 
dat ik even 


den 
twijfelde 


Geeft 
niets, toen 


ik hem voor 
‘t eerst zag 

reageerde ík 
ook zo, 


Ik zal niet rusten voor- 
dat hij dit ijzeren masker 
draagt van hem die zich 
onrechtmatig koning 
laat noemen, 


De laatste bres in de keten 
is nu heel. Nu roeten 
we de aanval be- 
ginnen ! 





In Parijs meldde intussen Xavier de Harvac het 
resultaat van zijn opdracht aan de koning.... 


Dat is alles, majesteit ! Ny Zet Frankrij 

We moeten weer van maar vind die vrouw voor 

voren afaan met onze 5 me terug ! 
nasporingen beginnen ! +& 


Sire. een heer wenst bij U 
toegelaten te 
worden ! 


Fabritius de 
Saint Gal ! 








/ Hij weer ? Die man verdwijnt Kom hier, vriend ! 
en verschijnt weer als een Ik wil je als een broer 
fata morgana ! aan mijn hart 
drukken ! 


Daar is hij ! 


Majesteit, ik ben naar U U bent een vreemde kerel, 
toe geiĳld, toen ik hoorde meneer de Saint Gal ! Ieder 
dat U me zocht, ander zou aan het hof gebleven 
zijn als hij wist op de gunst van 
de koning te kunnen rekenen ! 
U daarentegen verdween 
plotseling !_ 








De koning is bereid U alles wat U Ik zou U graag allêên 
willen spreken, majesteit. f 


maar wilt toe te staan ! 


Goed, dan trek - Mag ik ook bij Kom maar, Xavier, ik 
ken we ons in mijn het gesprek wed dat jij ook nieuws 
privê vertrekken aanwezig gierig bent naar wat 
2 zijn ? meneer de Saint Galte 
zeggen heeft. 

U zult 
niet teleurge- 
zijn, dat be- 

loof ik U ! 





Ik zal U alleen ) Aurora ? Zeg 
een naam noe- /op, weet je 
men: Aurora waar de mar- 
de Vallorbe ! f kiezin zit ? 





U kunt spreken, 
ik luister ! 





Pardon, sire, maar hoe is Ik kan luisteren, graaf 
Fabritius het geheim en ik kan U verzekeren 

te weten geko - dat heel Parijs weet van 

de liefde van de koning 

voor die kleine rebel, 









Die vrouw heeft mijn liefde 
afgewezen, maar vroeg of 
laat zal ze buigen voor 
mijn verlangens ! 






Ik vond haar 

schuilplaats in het 

kasteel van Sarbo 
bij Pinerolo. 






zich ver- 
stopt 
heeft > 





Zo gauw ik dit bericht W_ Goed gedaan t Deze keer zal ik 
kreeg was ik van plan het | haar zelf gaan halen en bij mijn 
U te vertellen, majes- terugkomst zal ik je voor je 
teit ! verdiensten belonen ! 

















Gravin Walinsky, ik beveel U\ Zeer vereerd, sire t Ik brand 
te zorgen voor ridder de Saint van verlangen kennis te maken 


Gal ! Ik ben er zeker van dat met zo'n dappere ridder ! 
hij prettig gezelschap is ! 









Kom, Xavier ! We 
gaan onmiddellijk 
naar Sarbo ! £ Wat wilt U, 
Fabritius 2 


E „met U wan- 
delen in de tuin ! 





Kom mee, ridder ! Ik 

weet een hoekje waar 

niemand ons zal 
storen ! 


Arme 
is vast 


OH ! Hij is 
weer ver- 
dwenen ! 


Maruska,.. dit 

de eerste keer 
man haar heeft 
laten zitten 













Nog een paar kilometer en 


Als de koning zou weten 
dan is de reis ten einde ! 


waarom ik vlucht, zou 
mijn kop geen cent meer 
waard zijn ! 





De lange rit eindigde in de tuin van het kasteel 
Sarbo, waar,... 


FABRITIUS ! 
LIEVELING ! 









Met een kreet van ge + 
luk wierp Aurora zich 
in zijn armen... 







Omhels me 
jen houd me 


















Alles is klaar ! Hijzelf komt je vanavond (7 Ik doe het uit 







schaken, maar wij zullen liefde voor jou, 
{klaar staan om hem te Fabritius, 
ontvangen. maar ik ben 
doodsbang 


voor die 






zp 


N 
u 


Gegroet, meester Martin ! 
Heeft U het bedwelmings- 
middel klaar, waarmee we de 
koning tijdens de vervanging 
in bedwang moeten 

‘houden ? 


alles loopt 
/zoals het 
moet, zal 

niemand ooit ontdek - 
ken wat we deden... 


Tot straks, Aurora ! Nu 
moet ik naar het fort 
terug om de vlucht van 


de gevangene voor te 
bereiden. 


En Frankrijk zal eindelijk 
de koning krijgen die het 
waard is die naam te dragen ! 






















Intussen zagen waak- 
zame ogen de koning 
het kasteel Sarbo na- 
deren... 4 


Daar is hij ! 
Ik moet onmid- 
dellijk de anderen 

waarschuwen ! 











Vlug ! Geef Op dat moment bevrijd 
meester Martin de Fabritius de gevan- 
het afgesproken 5 ene, ,. 
teken ! N 
e Eindelijk is het zover, 
met dat masker ! 





Gelukkig heeft niemand Nu klimmen we naar de 
gemerkt dat de tralies voet van de toren en 
waren doorgezaagd ! gaan dan direct naar 
kasteel Sarbo ! 





Vlug ! We moeten ons haasten ! 
We moeten vóór de koning op 
het kasteel 


Blijft U nu hier ! Ik ga door een 
geheime ingang het kasteel in om 
de mannen, die de koning gevangen 
moeten nemen, een handje 

te helpen ! 


NM Ik ben klaar ! 
Kom mee ! 


„ Kijk goed uit ! 
Die man is gevaar- 
lijker dan een 

slang |! 





Dat is waar, maar wij 
hebben de wapens om 
hem onschadelijk 

te maken ! 


Veel geluk, 
vriend ! 


(WW Dat îs het aas, dat de val moet 

doen dichtslaan, Als de koning 
binnen is om Aurora te schaken 
zullen we hem gevangen ne- 
men en neemt de man met het 
ijzeren masker zijn plaats in, 





Inderdaad op dat moment... 


Daar is hij ! Hij 
is op het binnen - 
hof ! 


Daar is de markiezin van Maar wat doet 
Vallorbe, sire, Het is kin- U nu, 
derspel om haar nu ín majesteit ? 
handen te krijgen, 





Een harde klik overstemde de kreet van Xavier, 


Die vrouw heeft door 
ha ar be pl mijn 


de gekrenkt 
en Je zal ik 
haar voor 
laten 
boeten ! 


Mijn God ! 
Hij heeft haar 












Ze leeft ! Dan is 
er ook nog hoop om 
haar te redden ! 


Ik breng je in veiligheid, 
lieveling. Die ellendige 
kerel zal je niet te 
pakken krijgen ! 






Doorzoek het kasteel ! 
Breng me iedereen, die 
aanwezig is, Ik zal mijn 

woede op hen koelen ! 


Ons zullen ze niet 
te pakken krijgen. Ik 
weet een geheime kamer, 
waar niemand ons zal 4 
ontdekken ! 





Ik zal je redden, of samen 


met jou sterven, „ ( 
Û / 
| a. 
U 
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É 5 je KAAN - 
Wat later, terwijl uit het kasteel de geluiden 
van een verwoede strijd te horen waren... 
Ld A V 





De hemel zij dank....je kan 
nog spreken... Aurora, mijn 
grote liefde ! 


HELP ME ! Laat me 
niet alleen, ..ik heb 
zo'n pijn ! 


De WNT 
7d ï 7 ee 
AAM 


Ik zal je hier 
ver vandaan bren - 
gen, Samen zul- 
wij een geluk- 
Gen 
rijgen ! 





Ik houd van je, 
AH ! 


DP Lammelingen | 

Vervloekt zullen allen 
zijn, die het bloed van 
dit onschuldige wezen 
vergoten hebben ! 





Ik hoor geen strijdgewoel meer. 
Het escorte van de koning moet ‘ 
de weerstand van de mannen IAN 
van meester Martin gebroken (ú 
hebben. Dit is het moment De 
om er vandoor te 4 
i | \ 





Er verscheen woede en medelijden in de ogen 
van Fabritius toen híj de zalen van het kasteel 
doorliep... 
De vandalen hebben 
alles vernield en doorzocht, 
maar eens zullen ze ook 
hiervoor boeten ! 


Daar is één van de 
mannen van Martin, hij 
vond de dood terwijl hij 
Kk het kasteel verdedigde ! 
NI Maar wat heeft hij in zijn 


mogelijk 2! 
1 





[De mantel van. 
de koning 2 


Hopelijk zit onze echte 
koning nu op de troon van 
Frankrijk, Opgesloten in fort 
Pinerolo, zal nu de andere de 
kwelling van het ijzeren 

masker ondervinden ! 


IL AN dt Jul 


Jl mi 


Gelukkig, dan is 
ons plan misschien toch 
nog gelukt ! 


dan eindelijk 

vrij zijn om 
voor onze 
liefde te 





Een paar uur 

later, na Auro- 

ra in een kleine 

boerderij achter- | 

elaten te heb- 

en, ging Fabri- @ 

tius naar het / , 

dorp op zoek js » 4 dat niet 2 
naar een dokter, / ö Dy De koning 

Hij kwam terecht ijg 5 | bezocht het 

in een feestende Wik fort Pineroloen 
menigte,... 4 „eeft er een paar 
\ LA “genen in 

\ G „eid gesteld, 





Wat zijn jullie aan 
‘t vieren > Wat is er 
gebeurd ? 


Kom met me \{ Ik kan niet. Ik 
mee ! Van- zoek een 
avond is er 
gratis drinken in 

r „afé 

het café, 


Dan hadik dus goed 
geraden, Alleen onze echte 
koning is in staat zoiets 
edelmoedigs te doen ! 













Een uur later maakte de dokter zich klaar om 
weer te vertrekken na Aurora onderzocht en 
verbonden te hebben, 











De patient is erg 
zwak en heeft een 
behandeling en 

j medicijnen nodig, 
die helaas in dit 
dorpje niet te 

krijgen zijn. 









Dat weet ik, 
Als ze een beetje op 
krachten gekomen is, 
zal ík haar naar een 
stad brengen en haar 
aan de beste doktoren 
toevertrouwen. 





Dat wat U deeik if 
heeft, zult U alleen dokter, en 
in Parijs kunnen Í bedankt ï 


vinden ! 


gelijk, dan gaan 
we naar Parijs, 





Wie zou die jonge 
vrouw toch zijn, 
die ik behandelde? 


nt _\& en 
Heeft U mijn instructies\ dn nn 
opgevolgd en ze ervan IM 4 EM d 


/ 5 
overtuigd dat ze naar MAR pk is nu nog te zwak om 
Parijs moeten à zo'n reis te maken, 





U mag met geen 
sterveling over dit 
alles spreken, Als U 
dat wel doet bent U 
ten dode opgeschre - 
zen vel 


Hier, neem dit 
geld en ver- 
dwijn ! 


„Aurora de Vallorbe 
is God zij dank 





En toen de koets, die Aurora en Fabritius naar 
Parijs bracht, zich in beweging zette, 


Ga maar, ik zal 
de hele reis als een 
schaduw achter 

jullie aanrijden, 


Nu ík hun schuil - 
plaats ken, kan 
ik weggaan. 





Onbewust van dit alles beleefden de twee jonge 
mensen hun liefde, Ĳ/ y ) 


Kom gauw terug ! 
Zonder jou kan ik 


Rust wat uit, 

„ / Aurora. Ik ga mijn 
Á {hulde betonen aan de 
nieuwe Sen van 

Frankrijk ! 





Even later in het koninklijk paleis,,, 


Ik ben Vincent de Saint Gal, 8 
Ik zou zijne Kom binnen, 


jestei ridder, Ik heb op- 
Be \ } dracht U onmiddel - 
spreken ' f lijk binnen te 
4 ì laten ! 


Kom hier, Fabritius ! 
Je koning wil je bedanken 
voor de diensten, die je 

hem bewezen hebt, 


a 
oee 

«, Dat is teveel 

mN eer, sire, Ik vraag U 


e 
dn / 
a / alleen maar U mijn leven 
me 5 lang te mogen dienen, 





Dank zij jouw hulp heb ik mijn 
troon terug en het ijzeren masker 
af Bane is gen, dat mijn broer 
raagt ! 


Jij hebt iets heel bijzon - 
ders verdiend en ik ben 
blij wat terug te kunnen 


in LLL LME AAE 





Wat is er aan de N/ Dat is je verdiende loon, 
hand ? Wat heeft dit vervloekte verrader ! Jouw plan is 
te betekenen ? ellendig mislukt ! De koning, die 
nu voor je staat is niet de man 
met het ijzeren masker 1 


Het is nu afgelopen met je, Fabritius t Ik 
heb de waarheid ontdekt, toen wij op kasteel 
Sarbo de gevangene zagen. Hij is 
ontvlucht, maar mijn 
ia Soldaten zijn hem 
5 op het spoor, 





Breng hem weg ! Dacht U dat, Bliksemsnel zette 
Voor mij is hij sire 2 _ Î 
dood ! 
de keel van de 


koning... 


Nog een stap en ik maak 
hem dood ! 


Dd 


„Nl P_ 
Zr 


Stop ! Die man 
is daar werkelijk 5 
af 4 toe in staat ! » 5 
evil 
Ke ll} eG N 
re? A Pa, 
mes 7 
$ DA ) 
U ij 
H 


| dal j= 
REN 





Het zal je niet lukken om 

te vluchten, We zullen een 

verbeten jacht op je maken, 
die ne met jouw 


Loop naar de deur, 
majesteit ! 


ood ! 


Dat zweer ik je, Fabritius Ik heb een leven als een kat, 

de Saint Gal fl Mijn leven gi Meen We 

heeft nog maar één doel. dat U me al eens eerder dood 
deni Goden. 1 heeft verklaard > 





Met een duw gooide Fabritius de koning tegen 
Xavier aan en sloeg op de vlucht..., 


Zn Tot ziens, 
_ majesteit ! 
N78 Ridder de Saint 
Gal groet U ! 


Achter hem Vervloekt !ĳ (ZA 
aan, VLUG ! De deur is , 
van buiten 
af gebarri - 
cadeerd ! 





‘ snel zijn ! 
Als de konin 
onze schuil - 
laats ontdekt 
eeft, verkeert 
ook Aurora 

in gevaar ! 












el 
K Ik breng haar hier ver 
vandaan, We zullen ons 
ergens anders 
moeten ver 
4 4 








Mijn God ! 
Aurora is 
verdwe- 
nen ! 








‘Ik zet heel 
Parijs op stelten, 
maar vinden 
zâl ik haar ! 


Bent U nu 
niet wat al 
te impulsief? 


Berg uw sabel maa 


weer op, ridder. Ik ben 

U niet vijandig, maar 

ik ben een vrouw, die 
U wil helpen |. 


Wie bent U ? 
Ik heb U al eens 
aan het hof gezien, 
maar ik weet niets 
van U. Waarom wilt 
U me helpen ? En 
waar is Aurora ? 





Ik zal eerst de vraag die 
U het meest ter harte 

aat beantwoorden, Aurora 
is in veiligheid in mijn 
villa hier vlakbij. Ik heb 
haar verstopt omdat ík 
bang was dat de koning 

haar zou vinden, 


Was U daar 
dan van op de 
hoogte 2 Wie bent 
U toch ? 


Ik heet Niet meer, Mijn hart 
Maruska behoort een andere man, 


Walinski, De. .de niet aan de koning ! 


minares van 
de koning! 


Houd op met dat 
geklets ! Ik wil dat 
U me onmiddellijk bij 

Aurora brengt ! 





Aurora is in deze 
villa, Ze verwacht 
U! 









Vergeef me 1} 

Ik zal U bij 4 
haar 

brengen. ff ; 






D 


A de 1 
ks a p 
il à 4 
at is nu een 
Dd BS erliefde jonge - 
man | 


Lieveling ! Ik Je moet Ma- Dat komt later wel. Ik 
zou doodgegaan Jruska bedanken wil nu jou in mijn armen 
zijn van ver- zij heeft mij houden en je dicht tegen 
driet als ikje \ me aan 
niet had terug- JW houden, 
gevonden, 
Lieveling, 
omhels me. 
kus me ! 


ED 


Joue dN 


De woorden van Aurora werden verstikt door de 
hete kussen van Fabritius..,. 


Laten we alles vergeten 
en alleen maar aan ons- 
zelf denken,...aan 
onze liefde ! 








Op een paar mijl afstand intussen... 





Heb je mijn 
orders 
uitgevoerd ? 


Nes, 
es /) 


d. 


7 


Aurora samen met 

Fabritius de Saint 

Gal in mijn huis 
verborgen ! 


Wat 2 Stommerd, ES Eigenlijk verdien 
waarom deed je dat ?/ Omdat ik van je je de dood voor wat 
Fabritius mocht houd, Xavier en je deed ! 
haar toch niet ik wil niet dat D 
meer vinden ? een andere vrouw 
Í je van me af- 





Zorg dat Fabritius Y Waarom behandel je Daar hoef je niet 


morgen bij Aurora me zo, Xavier ? bang voor te zijn. 
ne is, Ik moet Wil je me soms be- Aurora de Vallor- 
aar alleen P driegen met be kân mijn ge- 


spreken ! B Aurora de Vallorbe? liefde nooit zijn ! 


Xavier, waarom denken we dan niet 

alleen aan ons tweeën ? Vergeet de 

rest van de wereld toch ! Ver van 

al dit gekonkel kunnen wij samen 
gelukkig zijn ! 


Zover zijn 
we nog niet, 
Maruska, Ik 
moet eerst een 
gelofte nakomen, 





morgen... 
aarom heb je me bij 
Aurora weggehaald ? 












Je had wat 
frisse lucht nodig. 
Je hebt de hele 
nacht bij haar 
A, bed gezeten. 


Op dit moment 
heb ik 
gewacht ! 


Dat is zo, maar 
ik ben gelukkig nu 
ik zie dat ze op 

krachten komt ! 


Le Y 
enen” Ca RN el 





Eindelijk kan 

ik Aurora omhel - 
zen en haar mijn 
liefde verklaren ! 





‚Een paar minuten Je moet me bij mijn nieuwe 

later. naam no@men, Aurora ! Ik 
E ben nu graaf Xavier de 

‚Willem, Harvac á 

„omhels me ! Hoe heb je 

toch een volge - 

ling van de 

koning kun - 
nen worden ? 


Hoe heb je \/ Dat is niet Je hebt gelijk ! Namen 
je tot zoiets f belangrijk ! doen er niet toe en kunnen 
kunnen ver-/ Het enige wat ons geluk nu niet 
lagen ? telt is dat ik kapot maken. 
jou heb terug - 
gevonden, 





Een paar uur later kwam 
Fabritius bij Aurora terug. 


Wat zie je er vreemd 
uit, Fabríitius. ? Wat 
is er gebeurd ? 


EAN 
ee 4 je me 
AN) rijks vragen. nu vraagt is onmoge - 
PJ Wil je met lijk, dat doe ik 
5 me trouwen ? nooit ! 


Diep ongelukkig 
kwam Fabritius 
Maruska tegen,. 


Ik begrijp het niet... 
je zei toch dat je va 
me hield, .waarom 

wijs je me nu af ? 


DGN 
A 


Denk wat je wilt, 
maar laat me met 
rust. GA WEG ! 





Blijf staan, graaf en ver- 
weer je als een edel - 
man als je niet 

wilt dat ík je 

als een hond 

neersla ! 


Kijk zelf 
maar, ze gaan 
juist samen 

weg. …. 


Goed, maar ik 
beloof je dat je deze 
keer je lot niet mis 

zal lopen ! 


p 4 
Sr Wi Pin 


Als je bloed wilt zien, 
dood mij dan, maar laat AN 
Xavier in leven ! 





Woedend gooide Xavier 
zijn sabel op de grond... 


et is uit tl Vervloekt zij de dag dat 

ik mijn oog op haar liet vallen en mijn 

hart zij vervloekt omdat het van haar 
gehouden heeft ! 


Vaarwel, Fabritius! 
Ik heb vergif inge- 
nomen, Ik kan niet 
meer leven nu 
Xavier er met 

een ander van- 


B” ik zal je 
redden. Ik 
wil niet dat 
jij je opoffert 
voor die 
schurk ! 


Maruska, kom bij me | 
Laten we samen ons verdriet 
gaan verdrinken ! 





Terwijl hij Maruska in zijn armen wegdroeg, 
bereikte Fabritius de weg en hield een koetsier 
van een passerende koets aan,,. 


Ik ben tot alle: 
in staat als de 
eigenaar van 
die koets ons 
niet meeneemt 
en Maruska 
gastvrijheid 
igert ! 


HE DAAR ! 
vrouw in de koets 
en spring op de bok 
De soldaten zitten 
me vlak op de 
hielen ! 


Dit is een teken van de 

hemel ! Vannacht zal het 

lot van een koning een an - 
dere wending nemen ! 





Even later klommen 
2 mannen over de pa- 
leismuur.,. 


„….zo bereikten ze het 
doel van hun opdracht. 


„en vielen de wacht 
voor de deur van de 
koning aan... 


U hoeft nu alleen} Hoe moet 
maar in bed te ik je hier 
stappen en zijn / ooit genoeg 
plaats in te voor danken, 
nemen ! Fabritius ! 





In het dichte struikgewas 
zat meester Martin te wach- 


Als Fabrítius nog 
later komt is al- 
les voor niets ge- 

weest, dan zullen 
A de soldaten de 
koets gaan 
zoeken ! 


is goed gegaan ! Ho 
is het met 
Maruska ? 


Hij is nog niet 

bijgekomen ! Ik 

zou niet graag met 

hem willen ruilen 

als hij ontdekt 

dat hij in een 

cel van de 
Bastille zit ! 


Maar op dat 
moment, ,, 


Zij is gered. 
Nu moeten we al- 
leen de gevangene 
terugbrengen en 
dan snel verdwij- 


PS Dat is de 
Plaats die hem 
toekomt ! God 
zij hem genadig ! 





Laat me ios f Ik beveel het 
jullie t Ik ben de koning 
van Frankrijk ! 


Eee 


Die ander we zetten 
is er van = \ hem op een 
door ! Maar/paard en be- 
híj is nog dekken zijn 

hier ! hoofd met een 
mantel, De Bas- 

tille is vlakbij ! 

























à Zwijg ! 
Dat verhaaltje ken 














Terwijl het ijzeren masker zijn laatste reis 
maakte lag Aurora, geholpen door Xavier, met 






















koorts in een armzalige hut bij de stadspoorten 
b Vandaag nog ga ik naar 
Parijs en als ik terugkom 


krijg je een prinselijk on- 
derdak en de beste dokter, 
Jij moet beter worden, 
Aurora ! 





Ik wil niet langer 
leven, Xavier ! Sinds ik 
Fabritíus verliet is er iets 
in mij gestorven ! Je kan 
je hart niet oe 
AA dwingen, lieve 

Sa broer ! 





Hij is de zoon van Pierre de Saint 
hem, Xavier. | |Gal, de cipier van Pinerole, die 
Hij is niet | fonze ouders terecht stelde, 
omdat moeder zich ; 
niet wilde buigen 


Onze ouders gaven ons aan 
vrienden en sindsdien heb ík 
alleen maar geleefd om hun 

nagedachtenis te wreken en 
hun beul te doden. 


Ook ik heb me die vuilig- 
heid van de koning moeten 
laten welgevallen, alleen de 
liefde van Fabritius heeft me 
er weer bovenop geholpen. 

Praat niet meer over de dood, 
broer, we hebben al genoeg 
geleden ! 





Rustig nu maar, we \ Haast je, 

want ík wil 
niet meer 

van je ge- 
scheiden 


moeten aan onze 

toekomst denken 

als ik terugkom 
uit Parijs ! 





Niet doen, Fabritius, .. alsje- 
blieft 1 Niet Xavier doden... 
hij is mijn broer ! 





Toen hij naar buiten 
kwam werd Xavier 
ontdekt door Fabri - 
tius, die juist uit de 
koets stapte... 


Nu wij twee - 
en, Xavierde 
Harvac ! Gee 
vrouw kan je 
deze keer 

















Mijn God...Xavier, 
jouw broer ? 








Ja, de mar-- 
kies en mar-/ Xavier. Ze 
kiezin de leven nog. 
Poultrec, die \ Mijn vader 
door jouw va- verborg ze 
der op bevel / en deed als- 
van de koning\ of hij ze 
vermoord wer-\ vermoord - 
den, waren de, 
onze ouders, 












Je vergist je, 















ze zitten 
verborgen op 
Pinerolo ! 


Fabr.tius, 
lieveling ! 


Eindelijk ben je 
van mij, Eris nu 
een haat meer 
tussen ons ! 





Een paar maanden later beleefden de markiezen 
van Poultrec de koinst van vier jonggehuwden, 


die het kasteel 


Pinerolo binnenreden. 


Het gra- 


tiebevel van de koning hadden ze bij zich... 








Hij lijkt me speelbaar! 
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We moeten hem nu verder een beetje sparen. 
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Ik zie dat U voor vanavond nog geen afspraak hebt. 
93 





eo 
goo 


Er begint wat meer lijn in mijn praktijk te komen. 
94 


ARID 
Tf 





Als er iemand komt, dan gelijk over ‘zaken 


beginnen. 
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Wij hebben uitgezocht waar U het meest geschikt voor 
bent. Maar Jammer genoeg komt U daarmee 
met de strafrechter in aanraking. 
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